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	事業者番号Operator #:
	     
	事業者名Operation Name:
	     
	日付Date:
	     

	
	
	
	
	
	

	A.一般情報 / General

	1.  業務を委託していますか。/ Do you work with any subcontracted entities?
 NO YES  
YESの場合、以下の表に記載してください。/If yes, please complete the table below.

	委託先の名称/ Name of Subcontracted Entity
	委託先の住所
Address of Subcontracted Entity
	有機認証を受けていますか？

/ Certified Organic Status Yes/No
	認証機関名/Name of Certification Body

(認証を受けている場合/If “Certified Organic Status” = “Yes”)
	委託業務の内容 / Description of activity the subcontracted entity is providing you

	     
	     

	     

	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	B.有機性の担保 / Assurance of Organic Integrity

	1.  有機の製造を行う施設で、並行（パラレル）製造（有機品と非有機品/非EC品のリパックを含む）がありますか。/ Does parallel processing (the repackaging of organic and non-organic/non-EC products) occur at any of the facilities utilized for organic processing?
 NO YES  
YESの場合、以下の質問にも答えてください。/If YES, please complete the remaining questions in this section.

	2.  非有機品や非ＥＣ品の混合を避けるためのシステムや、場所や時間を変えて有機品と非有機品や非ＥＣ品との製造を切り分ける方法を記載してください。/ Please describe the system in place to prevent commingling and to provide a separation of organic processing by time and place from non-organic/non-EC processing.
 該当なし/ Not Applicable

     

	3.  すべての製造について、製造の記録と製造量の、最新の記録を保管していますか。/ Do you maintain an updated register of all operations and quantities processed?
 NO YES  

	4.  有機のロットの識別はどのようにしていますか。また、どのような方法で非有機品/非EC品との混合や取り違えを防いでいますか。/ How are specific organic lots identified and what measures are taken to avoid mixtures or exchanges with non-organic/non-EC products?
 該当なし/ Not Applicable

     

	5.  有機品の製造前に機械・器具を洗浄する方法を記載してください。/ Please describe the method of cleaning of equipment prior to organic product runs.
 該当なし/ Not Applicable

     

	6. あなたの事業で生産された製品がEUの規則を逸脱していると疑われる場合、そのような製品が商流に載らないことを確実にする手続きを説明してください。また、その製品をどのように識別・隔離し、疑念が立証できるか否かを確かめ、疑念が正しかった場合にその製品が“有機”として販売されないことを確実にし、OCIAに報告するかについても説明してください。　 If you suspect a product produced by your operation does not comply with the EU regulations, please explain the steps you will take to address this to ensure such product does not enter the stream of commerce. Please include how you will identify and segregate the product, verify whether the suspicion can be substantiated, ensure the product is not sold as “organic” where the suspicion is correct, and inform OCIA of the occurrence:

     

	7. 貴社のオペレーションが原材料を購入する際に入荷した製品が規格に準拠していないと疑われる場合、貴社のオペレーションは製品のラベルの情報が添付書類と一致していることや、サプライヤーのオーガニック証明書情報が製品に対応していることを検証していますか?　その検証がどのように記録されるかを説明してください。
When your operation purchases ingredients and your operation suspects the incoming product is not compliant, does your operation verify the information on the label of the product matches the accompanying documents and that the supplier organic certificate information corresponds to the product?  Please explain how this verification would be recorded.                                                                                                                                                                              NO YES  


	C.保管 / Storage

	1.  並行（パラレル）製造や非有機品の取り扱いがある場合、非有機品は有機品とは区切られたエリアで保管しますか。/ If the operation has parallel processing or handles non-organic products, are non-organic products stored in separate areas from the organic products?
 該当なし/ Not Applicable
 NO   YES  
NOの場合、有機品と非有機品を明確に区別する（それらが混合したり、取り違えたりするのを防ぐ）ために、どのような方法をとりますか。/ If NO, what measures are taken to ensure that organic products are clearly identifiable from the non-organic products to avoid mixtures or exchanges of organic products with non-organic products?

 該当なし/ Not Applicable

	2. オーガニック製品の保管に先立ってどのような清掃洗浄対策をし、また記録していますか？
What cleaning measures are implemented prior to the storage of organic products and are these measures recorded?

	D.輸送 / Transportation

	1.  有機品を輸送する包装、容器、車両について記述してください（業務用、一般消費者向けを含む）。特に、包材、容器または車両の封緘（シール）の方法について記述してください。この封緘（シール）によって、中身の入れ替えがされていないことが保証されます。/ Please describe the packaging, containers, or vehicles that are utilized for transporting organic products (including to wholesalers and retailers). Include a description of the method of sealing the packaging, container, or vehicle to ensure that substitution of the content cannot be achieved without manipulation of the seal.
     

	2.  製品の輸送にラベル/BLは使用しますか？/Is a label/bill of lading used for the transportation of product?


 NO YES  
YESの場合、ＥＵ基準（第三国用）の7.5.2,の細目1 (a), (b), (c), (d)での要求事項に適合していることを示すラベル/BL上に含まれる記載事項を提示してください。/If YES, please provide a description of all information that is included on the label/bill of lading which verifies compliance with Standard 7.5.2, point 1 (a), (b), (c), and (d) or Standard 7.5.2, point 2 of the “Equivalent European Union Organic Production & Processing Standard for Third Countries” regulation.

     

	3.  仕入業者から有機品を受領する際に、ＥＵ基準（第三国用）の7.5.2,の細目1 (a), (b), (c), (d)で求められている情報が封緘（シール）に記載があること、また、ラベル上の情報が附帯書類と合致していることを確認しますか。/ Upon receipt of organic product(s) from suppliers, do you verify the package seal and the presence of the information required in Standard 7.5.2, point 1 (a), (b), (c), and (d) of the “Equivalent European Union Organic Production & Processing Standard for Third Countries” regulation and that the information on the label matches the information on the accompanying documents?

 NO YES  
YESの場合、シールと付帯書類の証明の記録は保持されていますか？/If YES, are records maintained of the verification of the package seal and accompanying documents?
 NO YES  

	E. 在庫 / Inventory

	1.  EUではその年の予定生産に対して輸出書類を要求した製品の確認が求められています。EU同等性を申請したすべての製品について、可能な限りで、次年の予定生産のすべてを提出してください。取引証明書（TC）や検査証明書（COI）で使用されている単位を使用してご記入ください。／The EU requires verification of products requested on export documents against projected production for the year.  For all products requested to EU Equivalency, to the best of your ability, please provide the total projected production for the next year. Please indicate and use the unit of measure utilized on transaction certificates and Certificate of Inspection documents.                                                                                                                 リストを添付／List Attached



	品目／Product
	年間予定生産量／Annual Projected Production
	単位／Unit of Measure
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